
Глава 63: Очарование бессмертного доктора (10)

«Мисс Бай, а вы и правда высокого о себе мнения,» - Мин Шу подобрала ветку, лежащую рядом
с ней, медленно вставая: «Но кажется между нами никогда не будет никакого ‘квиты’.»

"Кто ты по-твоему такая черт возьми, богиня?"

Вжух!

Хлысть!

С неистовой скоростью, ветка хлыстнула по телу Бай Янран, которая немедленно начала
кричать от боли. Она попыталась защитить место куда пришелся удар, но ветка хлестала ее
снова и снова, не оставляя времени чего-либо предпринять. В каждый удар, казалось, была
вплетена духовная энергия, Бай Янран чувствовала, словно ее кожа разрывается.

На протяжении всего процесса Мин Шу спокойно улыбалась. Несомненно, эта веточка
превращалась в мощное оружие в ее поднимающихся и опускающихся руках.

Бай Янран пыталась собрать свою духовную энергию, чтобы защищаться. Но все было зря,
потому что Мин Шу не оставляла ей ни единого шанса!

«Чжи По, ты спятила? Прекрати!» - прерывающимся голосом закричала Бай Янран. У нее
наконец появился шанс, чтобы убежать. Встав в отдалении от Мин Шу, Бай Янран обняла себя
за плечи и красными злобными глазами уставилась на бешеную хулиганку.

"Эта треклятая женщина осмелилась избить меня на глазах у стольких людей."

Мин Шу помахала веткой в своей руке и спросила: «Ты все еще хочешь карту?»

«...» - из-за ярости Бай Янран тяжело дышала и покраснела, в ее глазах, словно цунами,
плескалась ненависть. Она сжала свои зубы: «Чжи По, ты заплатишь за то, что сегодня
сделала.»

Она заставит эту женщину узнать, что есть вещи похуже смерти.

Поигрывая веткой, Мин Шу весело улыбалась, ничего не говоря в ответ.

Но таким образом, ее вид раздражал куда сильнее чем, если бы она резко возражала.

Бай Янран яростно топнула ногой и развернулась, чтобы убежать. Кто-то попытался
предложить ей свою помощь, но был проигнорирован. Вскоре она вовсе убежала из всеобщего
поля зрения.

«Мисс, Бай Янран из-за этого пришла в бешенство...» - беспокойно сказала Хуэй Сюэ, после
того как фигура Бай Янран окончательно исчезла из вида. - «Она узколобая и любит строить
мелкие козни, я боюсь, что...»

Как говорится, боятся надо не справедливой и честной мести, а интриг и тайных заговоров. От
последних почти невозможно защитится.

«Хуэй Сюэ, мы сейчас в горном ветреном хребте демонов.»



«А что не так с горным ветреным хребтом...» - на мгновение замолчав, Хуэй Сюэ поняла, что
пыталась сказать Мин Шу.

Горных ветреный хребет демонов находился за тысячи миль от семьи Бай, а люди Бай Янран
либо мертвы, либо разделились. Так что Бай Янран сложно будет что-то провернуть.

Мин Шу хранила молчание. На самом деле она имела в виду: "Убить человека в горном
ветреном хребте демоном проще простого и это не привлечет много внимания."

Очевидно, Хуэй Сюэ неправильно поняла значение слов Мин Шу, но та не намеревалась ее
поправлять.

***

«Мисс Чжи По, что мы должны сделать, чтобы одолжить вашу карту?» - по приказу Фэн Чена,
охранник пришел, чтобы договориться с Мин Шу.

Мин Шу сейчас ехала на грозовой кошке, сидя на ней в чрезвычайно необузданной и
откровенной манере. Она игралась с тем самым разноцветным яйцом. Услышав вопрос, она
немного подняла голову и скользнула взглядом по охраннику. Она медленно сказала: «Ты
правда хочешь знать?»

Охранник торжественно кивнул: «Если это место действительно гора Драконьих останков, как
упоминала ваша служанка, мы сейчас все в опасности. Нам лучше выбраться отсюда как
можно скорее. И вам тоже, мисс Чжи По.»

«Но у меня есть карта, я и сама могу уйти. Почему я должна одолжить ее вам?»

«...» - "Вот почему я спросил вас что нам сделать для того, чтобы вы с нами поделились
картой!" - «Если у мисс Чжи По есть какие-то требования, просто скажите нам.»

«Все просто.» - Мин Шу дернула подбородком в сторону Фэн Чена, улыбаясь говоря: «Я одолжу
вам карту, когда ваш господин умрет.»

«...» "И это просто?"

Он хотел разрубить эту женщину.

Она смеет проклинать их господина!

Когда охранник вернулся, чтобы отчитаться, он не осмеливался взглянуть в глаза принца. С
тех пор, как он начал работать на Фэн Чена, то еще никогда не видел, как кто-то провоцирует
господина так же, как эта дерзкая и надменная женщина.

Фэн Чен мрачно посмотрел в сторону Мин Шу: «Интересно.»

«...» - "Что? Что интересного! Какая же непочтительная женщина." Если бы они сейчас были в
столице, ее бы уже тысячу раз разрезали на кусочки и скормили волкам.

Сяо Руфэн прислонилась к стволу, ее глаза метались туда-сюда между Фэн Ченом и Мин Шу.

***

Мин Шу отказалась делиться картой, и Фэн Чен и его люди ничего не могли с этим поделать.



Они снова несколько раз попытались найти верное направление, но не смогли, так что они
решили пойти дальше в глубины леса.

Так как уйти они все равно не могут, лучше пойти и взглянуть.

Эту идею выдвинула Сяо Руфэн и естественно многие в ней сомневались. В конце концов,
споры не останавливались, пока Фэн Чен не отдал приказ продолжать идти вперед.

Никто не знал, правда ли под горой Драконьих останков захоронены драконьи кости. Но все
они знали, что это место опасно. Когда они услышали, что возможно находятся рядом с горой
Драконьих останков, то были слишком напуганы, чтобы продолжать идти вперед. Если бы не
инициатива Фэн Чена, люди бы разбежались.

На склонах горы Драконьих останков деревья были невысокими и солнечный свет с легкостью
пробивался сквозь кроны, ярко блестя на опавших листьях, покрывающих землю. Листья
постоянно шуршали, пока группа шла вперед.

Солнце сильно припекало, и открытые участки кожи горели, словно в огне, чуть ли не жарясь.

Чем дальше они продвигались, тем сильнее был палящий жар.

В итоге, всем было слишком жарко и все слишком устали, чтобы продолжать путь.

«Я не могу, слишком жарко и пить хочется.»

«Как же я устала, я больше не могу идти. Можем мы немного отдохнуть?»

Жалобы не прекращались и тем, кто шел впереди пришлось остановиться. Из-за своего
избыточного веса все лицо Сяо Руфэн ужасно вспотело, но ее выражение лица почти не
изменилось. По сравнению со всеми этими уставшими и задыхающимися людьми, она была
куда выносливей.

«Мы словно на сковородке, что это черт возьми за место. Я не хочу продолжать идти!» - Бай
Янран вышла из себя в своем стиле ‘госпожи’ и сразу уселась, не особо осматриваясь.

«Осторожно!» - внезапно крикнул настороженный голос.

Позади Бай Янран появилась голова змеи, подняв в воздух кучу опавших листьев, а змеиный
хвост быстро выскользнул откуда-то снизу, обернувшись вокруг Бай Янран. Бай Янран была
так напугана, что истерично закричала, абсолютно забыв об обороне.

Когда она вспомнила, что может вообще-то порыпаться, ее руки и ноги были настолько сильно
обмотаны змеиным телом, что она не могла шевелиться. Змея сжимала ее сильнее, и Бай
Янран почувствовала, как ее внутренние органы сжимаются, а из нее выдавливается весь
воздух. Ей пришлось открыть рот, чтобы дышать.

Цвет змеиного тела был золотисто-желтым, чешуйки блестели на солнце. Змея была
гигантской; ее длина была неизвестна потому что все еще длинная часть ее тела была скрыта в
листьях.

Глаза змеи тоже были чистейшего золотого цвета.

«На помощь! Помогите...» - дрожащим голосом кричала Бай Янран толпе людей. - «О чем вы
там думаете! Помогите мне! Господин седьмой принц помогите!»



«Ах.» - Издалека раздался четкий голос: «Мисс Сяо, зачем вы побеспокоили змею? Она крепко
спала.»

Все одновременно посмотрели на говорящего.

Включая огромного золотого змея.

Немного сверху них, на камне стояла женщина. Ее красная мантия дугой развевалась на ветру,
из-за чего белые одежды под мантией казались чрезвычайно священными. В руках она
держала неизвестный фрукт, с идеальной улыбкой заинтересовано этот фрукт рассматривая.
Служанка стояла неподалеку, но охранника нигде видно не было.

Услышав слова Мин Шу, Сяо Руфэн слегка сузила глаза, но ее выражение лица не изменилось.

Без сомнений, фальшивая главная героиня была достойна называться убийцей. Наверняка, ее
самообладание было намного лучше, чем у настоящей главной героини.
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